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See the notice on TED website

492486-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de réseau à grande distance – "Usługa połączenia CPD Centrali NFZ i 
Oddziałów Wojewódzkich NFZ siecią rozległą WAN oraz zapewnienie dostępu do Internetu wraz z 
ochroną anty DDoS”
OJ S 135/2026 16/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Narodowy Fundusz Zdrowia Centrala
Adresse électronique: zamowienia@nfz.gov.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: "Usługa połączenia CPD Centrali NFZ i Oddziałów Wojewódzkich NFZ siecią rozległą 
WAN oraz zapewnienie dostępu do Internetu wraz z ochroną anty DDoS”
Description: 1.Przedmiotem zamówienia jest „Usługa połączenia CPD Centrali NFZ i 
Oddziałów Wojewódzkich NFZ siecią rozległą WAN oraz zapewnienie dostępu do Internetu 
wraz z ochroną anty DDoS”. 1) Uruchomienie połączenia CPD Centrali NFZ i Oddziałów 
Wojewódzkich NFZ siecią rozległą WAN oraz uruchomienie łącza do Internetu wraz z ochroną 
anty DDoS musi nastąpić w dniu 28 maja 2026 r., a jeżeli uruchomienie połączenia nie byłoby 
możliwe w tym terminie, powinno ono nastąpić nie później niż w terminie 12 tygodni od dnia 
zawarcia Umowy. 2) Utrzymanie połączenia CPD Centrali NFZ i Oddziałów Wojewódzkich 
NFZ siecią rozległą WAN oraz zapewnienie dostępu do Internetu wraz z ochroną anty DDoS w 
okresie 36 miesięcy od daty uruchomienia usługi wskazanej w protokole odbioru. 2. Opis 
przedmiotu zamówienia zawiera Załącznik nr 1 do Specyfikacji. 3. Sposób realizacji 
zamówienia określa projekt umowy stanowiący Załącznik nr 2 do Specyfikacji. 4. Zamawiający 
nie przewiduje udzielenie zamówień na podstawie art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp.
Identifiant de la procédure: e42a756d-700c-482c-be5a-30020ae6fede
Identifiant interne: NFZ-BAG-SZP.251.2.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 72720000 Services de réseau à grande distance

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Centrala NFZ oraz oddziały wojewódzkie NFZ, zgodnie z 
wykazem zawartym w załączniku nr 1 do SWZ

2.1.3.  Valeur
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Valeur estimée hors TVA: 842 400,00 PLN

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Zamawiający informuje, że podstawy wykluczenia i warunki 
udziału w postępowaniu znajdują się w dokumentach zamówienia, tj. w Specyfikacji warunków 
zamówienia.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: „Usługa połączenia CPD Centrali NFZ i Oddziałów Wojewódzkich NFZ siecią rozległą 
WAN oraz zapewnienie dostępu do Internetu wraz z ochroną anty DDoS”.
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest „Usługa połączenia CPD Centrali NFZ i 
Oddziałów Wojewódzkich NFZ siecią rozległą WAN oraz zapewnienie dostępu do Internetu 
wraz z ochroną anty DDoS”. 1) Uruchomienie połączenia CPD Centrali NFZ i Oddziałów 
Wojewódzkich NFZ siecią rozległą WAN oraz uruchomienie łącza do Internetu wraz z ochroną 
anty DDoS musi nastąpić w dniu 28 maja 2026 r., a jeżeli uruchomienie połączenia nie byłoby 
możliwe w tym terminie, powinno ono nastąpić nie później niż w terminie 12 tygodni od dnia 
zawarcia Umowy. 2) Utrzymanie połączenia CPD Centrali NFZ i Oddziałów Wojewódzkich 
NFZ siecią rozległą WAN oraz zapewnienie dostępu do Internetu wraz z ochroną anty DDoS w 
okresie 36 miesięcy od daty uruchomienia usługi wskazanej w protokole odbioru. 2. Opis 
przedmiotu zamówienia zawiera Załącznik nr 1 do Specyfikacji. 3. Sposób realizacji 
zamówienia określa projekt umowy stanowiący Załącznik nr 2 do Specyfikacji. 4. Zamawiający 
nie przewiduje udzielenie zamówień na podstawie art. 305 w związku z art. 214 ust. 1 pkt 7 
ustawy Pzp.
Identifiant interne: NFZ-BAG-SZP.251.2.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 72720000 Services de réseau à grande distance

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miejsce realizacji: Centrala NFZ oraz oddziały wojewódzkie 
NFZ, zgodnie z wykazem zawartym w załączniku nr 1 do SWZ

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 36 Mois

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 842 400,00 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
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Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: 1. Z uwagi na poufność części materiałów dotyczących danych 
teleadresowych oraz platformy sprzętowej, w sytuacji kiedy Wykonawca uzna, że jest mu to 
niezbędne do wyceny oferty może zwrócić się o takie informacje do Zamawiającego i zostaną 
mu one udostępnione do wglądu w siedzibie Zamawiającego. Warunkiem udostępnienia jest 
podpisanie umowy o zachowaniu poufności o treści jak w załączniku nr 7 do Specyfikacji po 
stosownych modyfikacjach wynikających z okoliczności jej podpisania oraz przedstawienie 
Świadectwa bezpieczeństwa przemysłowego, szczegółowo opisanego w rozdziale V ust. 2 pkt 
2 SWZ. 2. Osoby wyznaczone przez Wykonawcę do zapoznania się z dokumentami 
niejawnymi będą obowiązane okazać poświadczenie bezpieczeństwa lub upoważnienie do 
dostępu do informacji niejawnych o klauzuli zastrzeżone i zaświadczenie o odbyciu szkolenia 
z ochrony informacji niejawnych wraz z Pełnomocnictwem do reprezentowania Wykonawcy. 3. 
Wykonawca, który będzie chciał uzyskać dane, o którym mowa w pkt 18 musi przesłać do 
Zamawiającego wniosek zgłoszenia nie później niż 14 dni przed upływem terminu składania 
ofert z podaniem imienia i nazwiska osób biorących udział w udostepnieniu danych. 4. 
Wszyscy Wykonawcy, którzy pobiorą dokumentację niejawną do SWZ z kancelarii niejawnej 
Zamawiającego po rozstrzygnięciu postępowania będą zobowiązani do zwrotu tej 
dokumentacji do kancelarii niejawnej Zamawiającego. 5. Wykonawca nie może kopiować 
informacji niejawnych bez pisemnej zgody Zamawiającego a także przekazywać tych 
informacji podmiotom lub osobom, którym te informacje nie są niezbędne do realizacji 
przedmiotu zamówienia. oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw 
wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: 1. Przy wyborze oferty Zamawiający będzie się kierował kryterium najniższej 
ceny. 2. Kryterium ceny, będzie rozpatrywane na podstawie całkowitej ceny brutto za 
realizację przedmiotu zamówienia, podanej przez Wykonawcę w formularzu ofertowym w ust. 
1, Załącznika nr 3 do Specyfikacji. 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty niepodlegające 
odrzuceniu. 4. Za najkorzystniejszą zostanie uznana oferta z najniższą ceną. 5. W sytuacji, 
gdy Zamawiający nie będzie mógł dokonać wyboru najkorzystniejszej oferty ze względu na to, 
że zostały złożone oferty o takiej samej cenie, wezwie on Wykonawców, którzy złożyli te 
oferty, do złożenia w terminie określonym przez Zamawiającego ofert dodatkowych 
zawierających nową cenę. 6. Wykonawcy, składając oferty dodatkowe, nie mogą zaoferować 
cen wyższych niż zaoferowane w uprzednio złożonych przez nich ofertach. 7. W toku badania 
i oceny ofert Zamawiający może żądać od Wykonawców wyjaśnień dotyczących treści 
złożonych przez nich ofert lub innych składanych dokumentów lub oświadczeń. 8. Wykonawcy 
są zobowiązani do przedstawienia wyjaśnień w terminie wskazanym przez Zamawiającego.
Catégorie du critère d’attribution valeur fixe: Valeur fixe (total)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
L’accès à certains documents de marché est restreint
Justification de la restriction de l’accès à certains documents de marché: Protection des 
informations particulièrement sensibles
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Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Des informations sur les documents restreints sont disponibles à l’adresse suivante: https://nfz.
ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de la procédure: 
Une habilitation de sécurité est requise
Description: Aktualne Świadectwo Bezpieczeństwa Przemysłowego Wykonawcy - „co najmniej 
II stopnia potwierdzającego zdolność do ochrony informacji niejawnych o klauzuli: Poufne lub 
wyższej wydane przez ABW lub SKW, określone w art. 55 ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 r. o 
ochronie informacji niejawnych (Dz.U. 2025 poz. 1209). W przypadku przetwarzania informacji 
niejawnych przez podwykonawców Wykonawcy - przedsiębiorców wykonujących działalność 
jednoosobowo i osobiście, posiadanie poświadczenia bezpieczeństwa potwierdzające 
zdolność do ochrony informacji niejawnych upoważniające do dostępu do informacji 
niejawnych o klauzuli poufne oraz zaświadczenie o przeszkoleniu w zakresie ochrony 
informacji niejawnych przeprowadzone przez ABW albo SKW zgodnie z ustawą z dnia 5 
sierpnia 2010 r. o ochronie informacji niejawnych (Dz.U. 2025 poz. 1209). W przypadku 
Wykonawców składających ofertę wspólną (konsorcjum) - aktualne Świadectwo 
Bezpieczeństwa Przemysłowego określone w art. 55 ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 r. o 
ochronie informacji niejawnych (Dz.U. 2025 poz. 1209) dla wszystkich członków konsorcjum 
realizujących zadania związane z przetwarzaniem materiałów zawierających informacje 
niejawne.
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://nfz.ezamawiajacy.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia 
swojej oferty wadium w wysokości: 10 000,00 zł (słownie: dziesięć tysięcy zł 00/100). 2. 
Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 
2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w 
jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) 
gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 4. Wadium w formie pieniądza należy 
wnieść przelewem na rachunek bankowy: 77 1130 1017 0020 0734 8625 7421 z dopiskiem 
"Wadium – NFZ-BAG-SZP.251.2.2026 „Usługa połączenia CPD Centrali NFZ i OW NFZ siecią 
rozległą WAN oraz zapewnienie dostępu do Internetu wraz z ochroną anty DDoS.” UWAGA: 
Za termin wniesienia wadium w formie pieniężnej zostanie przyjęty termin uznania rachunku 
Zamawiającego. 5. Wadium wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji musi spełniać co 
najmniej poniższe wymagania: 1) musi obejmować odpowiedzialność za wszystkie przypadki 
powodujące utratę wadium przez Wykonawcę określone w ustawie Pzp, bez potwierdzania 
tych okoliczności; 2) z treści powinno jednoznacznej wynikać zobowiązanie gwaranta do 
zapłaty całej kwoty wadium; 3) powinno być nieodwołalne i bezwarunkowe oraz płatne na 
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pierwsze żądanie; 4) termin obowiązywania poręczenia lub gwarancji nie może być krótszy niż 
termin związania ofertą (z zastrzeżeniem, iż pierwszym dniem związania ofertą jest dzień 
składania ofert); 5) w treści poręczenia lub gwarancji powinna znaleźć się nazwa oraz numer 
przedmiotowego postępowania; 6) wskazanie beneficjenta poręczenia lub gwarancji; 7) w 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (art. 58 ustawy 
Pzp), Zamawiający wymaga aby poręczenie lub gwarancja obejmowała swą treścią (tj. 
zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji) wszystkich Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum); 8) musi 
zostać złożone w postaci elektronicznej, opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym 
przez wystawcę poręczenia lub gwarancji. 6. W przypadku wniesienia wadium w formie: 1) 
pieniężnej - zaleca się, by dowód dokonania przelewu został dołączony do oferty; 2) poręczeń 
lub gwarancji - wymaga się, by oryginał dokumentu został złożony wraz z ofertą. 7. Oferta 
Wykonawcy, który nie wniesie wadium lub wniesie wadium w sposób nieprawidłowy lub nie 
utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot 
wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp zostanie odrzucona. 8. 
Zasady zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium określa ustawa Pzp.
Date limite de réception des offres: 29/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 29/07/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://nfz.ezamawiajacy.pl
Informations complémentaires: 1. Na podstawie art. 107 ust. 1 Zamawiający żąda złożenia 
wraz z ofertą przedmiotowych środków dowodowych. Wykonawca wraz z ofertą składa opis 
rozwiązania technicznego wraz ze schematami: a. sieci WAN, z wyszczególnieniem 
parametrów łączy i informacjami na temat wykorzystanej technologii połączeń (np. światłowód, 
radiolinia) zgodnie z wymaganiami zawartymi w OPZ (pkt 2.1-2.10); b. sieci szkieletowej 
Wykonawcy z wyszczególnieniem głównych węzłów i przepustowości zgodnie z wymaganiami 
zawartymi w OPZ (pkt 2.11-2.12, 3.6-3.7). 2. Zgodnie z art. 107 ust. 2 jeżeli Wykonawca nie 
złożył przedmiotowych środków dowodowych lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są 
niekompletne, Zamawiający wzywa do ich złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym terminie. 
3. Zgodnie z art. 107 ust. 4 PZP Zamawiający może żądać wyjaśnień dotyczących treści 
przedmiotowych środków dowodowych 4. Wykonawca będzie związany ofertą do dnia 26 
października 2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Sposób realizacji zamówienia określa projekt 
umowy stanowiący Załącznik nr 2 do Specyfikacji.
Un accord de confidentialité est requis: oui
Informations complémentaires sur l’accord de confidentialité: umowa o zachowaniu poufności 
stanowi załącznik do projektu umowy
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: 14 dni

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 

https://nfz.ezamawiajacy.pl
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Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, jeżeli ma lub miał 
interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia 
przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. W niniejszym postępowaniu przysługują środki 
ochrony prawnej określone w Dziale IX ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Narodowy Fundusz 
Zdrowia Centrala
Organisation qui traite les offres: Narodowy Fundusz Zdrowia Centrala

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Narodowy Fundusz Zdrowia Centrala
Numéro d’enregistrement: 107-00-01-057
Adresse postale: Rakowiecka 26/30
Ville: Warszawa
Code postal: 02-528
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Narodowy Fundusz Zdrowia Centrala
Adresse électronique: zamowienia@nfz.gov.pl
Téléphone: +48225726260
Adresse internet: www.nfz.gov.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://nfz.ezamawiajacy.pl
Profil de l’acheteur: https://nfz.ezamawiajacy.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-675
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl

mailto:zamowienia@nfz.gov.pl
http://www.nfz.gov.pl
https://nfz.ezamawiajacy.pl
https://nfz.ezamawiajacy.pl
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mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Téléphone: +48224587801
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio/strona-glowna
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
474137-2026
Principale raison du changement
: 
Correction par l’éditeur
Description
: 
W związku ze zmianą danych załącznika nr 11 do Umowy stanowiącym spersonalizowany 
dokument zawierający informacje niejawne objęte ochroną "Z" zmianie uległy lokalizacje oraz 
zmianie ulega termin uruchomienia usługi WAN. W związku z powyższym zmianie ulega 
termin składania i otwarcia ofert oraz termin związania ofertą. Termin składania ofert:29 lipca 
2026 r. godz. 11.00. Data otwarcia ofert: 29 lipca 2026 r. godz. 11.30. Wykonawca będzie 
związany ofertą od dnia upływu terminu składania ofert, przy czym pierwszym dniem terminu 
związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania ofert, przez okres 90 dni, tj. do 
dnia: 26 października 2026 r

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 90f83c05-add5-46b6-82c8-f95c3f4f4baa  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 15/07/2026 11:37:33 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 492486-2026
Numéro de publication au JO S: 135/2026
Date de publication: 16/07/2026
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